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(الوافد السیّئ) روایة عن الفوارق الحضاریة وصراع القیم عن منشورات اتحاد الأدباء

 

نخیل نیوز | متابعة

صدرت حدیثاً عن منشورات الاتحاد العام للأدباء والکتاب  العراق الترجمة العربیة الجدیدة لروایة (الوافد السیّئ)للروائیة

الأمریکیة النیجیریة سِیفي عطا، بترجمة أنجزها القاص والمترجم علي عبد الأمیر صالح، والتي جاءت بواقع(٥٢٣)صفحة.

وقد قدّم المترجم للروایة بمقدّمة تکشف جوهر هذا العمل، مؤکّدًا أنّ القارئ یجد بین یدیه روایةً فریدة لا تکتفي بسرد

حکایة أسرة نیجیریة تغادر لاغوس لتستقرّ  الولایات المتحدة وتواجه الفوارق الحضاریة الشاسعة بین البلدین، بل تسهم

 إعادة تشکیل وعینا وهویتنا ووجداننا.

 ویرى المترجم، إن الروایة ،لا تقدّم أجوبة جاهزة وإنما تطرح أسئلة صعبة وملتبسة تُحفّز الفکر وتستنهض التأمّل

معنی الوجود وتدفعنا إلی الإصغاء لما لا نرغب أحیاناً بسماعه.
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ویضیف، بأن الروایة تکشف لنا سر الخواء الروحي والفکري الذي یُحاصر الإنسان المعاصر، وتزود القارئ بمعلومات وافیة عن

نیجیریا من حیث تاریخها وجغرافیتها وتنوّعها العرقي واللغوي ومدنها وآدابها وموسیقاها وسیاستها وطعامها الشعبي

والأزیاء التقلیدیة فیها، فضلاً عن لمحات من وقائع هذا البلد الأفریقي الفقیر الذي أغنی المشهد الثقا العالمي

بمنجزات أدبیة وفنیة لافتة.

کما تتبّع الروایة أوضاع نیجیریا التي تتعرض لدوّامات من الفساد والظلم الاقتصادي والقبلیة، کاشفة عبر صوت بطلها عن

طبیعة العلاقات المعقّدة بین السود والبیض، والعلاقات بین الأفارقة والأفارقة الأمریکیین،  سردیة إنسانیة تتجاوز

حدود المکان لتفتح افاقاً واسعة للنقاش والتأمّل.

 

 

 


